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РЭПРЭЗЕНТАЦЫЯ КАТЭГОРЫ1 ПРАСПЕКЦЫ1 У МАСТАЦК1М ТЭКСЦЕ

У артыкуле на матэрыяле творау В. 1патавай i Л. Рублеускай разглядаецца прас- 
пекцыя як форма дыскантынуума мастацкага твора. Аналiзуецца моуная рэпрэзентацыя 
праспекцын на розных сштакачных узроунях. Актуалiзацыя часавага напрамку у будучае 
на узроуш лексемы адбываецца з наяунасцю прыслоуяу часу, формамi часу дзеяслова; на 
узроуш сказа -  у незалежных канструкцыях з контрафактыуным значэннем, у розных ты- 
пах складаных сказау, у далучальных канструкцыях; у межах звышфразавага адзiнства -  
сiнсемантычнымi сказамi, у канструкцыях з iмплiцытнай семантыкай, у рэдукаваных 
канструкцыях, шщыюецца дэлiбератыунымi пытаннямi, з дапамогай фактару матывацын 
Вызначаецца спецыфiка i мехашзмы iх функцыянавання у мастацкiх тэкстах тсьменшкау. 
Выяуляюцца значэннi актуалiзацыi катэгорып -  меркавання, прадбачання, разважання.

Вывучэнне праспекцыi як формы дыскантынуума адносщца да аднаго 
з актуальных напрамкау у сучаснай лiнгвiстыцы. Парушэнне часавай пасля- 
доунасщ, часавыя зрухi з’яуляюцца неад’емнай асаблiвасцю мастацкай пра- 
сторы, што цесна звязана з мнагапланавасцю сюжэта. Дыскантынуум на 
часавай плоскасщ апавядання -  гэта не толью праява рэтраспектыуная. 
Лiнейная паслядоунасць падзей можа быць перапынена праспектыуным часа- 
вым планам. Н. У. Брускова [1, с. 40] вызначае праспекцыю, як «такую 
паслядоунасць падзей, каю адрэзак тэксту, якi папярэднiчае, адсылае да 
падзей, якiя мелi або будуць мець месца пасля падзей, атсаных у наступным 
адрэзку». У гэтай сувязi трэба адзначыць, што дадзеная катэгорыя выключна 
тэкставая, паколью актуалiзуецца не толькi пры дапамозе моуных сродкау, 
але i цесна звязана з наступным кантэкстам, яю пацвярджае праспектыунасць 
раней прадстауленай шфармацыь

На сучасным этапе пытанне вызначэння сродкау выражэння катэгорыi 
праспекцыi адлюстравана у даследаваннях наступных лiнгвiстау i даследчы- 
кау: Ю. В. Багаяуленскай [2] (на матэрыяле газетных артыкулау), Ю. М. Глуш- 
ковай (у нарматыве навелы) [3], Н. Г. Смiрновай [4] (у гiстарычным дыскурсе), 
I. М. Кузьмiной [5], Н. У. Брусковай [1] (на матэрыяле нямецкай мастацкай 
прозы), Я. А. Чыгоускай-Назаравай [6] (у навуковых тэкстах). У сваiх працах 
навукоуцы абатрашся на розныя лексiчныя, граматычныя i сiнтаксiчныя па
раметры. Так, на матэрыяле англшскай, нямецкай, рускай моу вызначаюцца 
эксплiцытныя маркеры катэгорыi -  формы умоунага ладу, розныя часавыя 
формы дзеяслова, лекючныя адзiнкi часу, антрапошмы [1; 4; 5]. На сштак- 
сiчным узроунi -  парцэляцыя [2]. Да iмплiцытных сродкау дыскантынуума 
адносяцца паутор, антрапонiмы, загаловак тэксту, стылютычныя адзiнкi [1; 3].

Нягледзячы на значную колькасць прац, да сённяшняга часу не выпра- 
цавана адзшай класiфiкацыi маркерау рэпрэзентацыi катэгорын праспекцыi 
на розных сiнтаксiчных узроунях. Актуальнасць вывучэння дадзенай з’явы 
абумоулена адсутнасцю даследавання катэгорыi праспекцыi у беларускiм 
мовазнаустве, а таксама неабходнасцю выявщь тыпы i вiды праспектыуных 
тэкстаструктур.
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Мэта даследавання у артыкуле -  выявщь моуныя сродк i спосабы 
рэпрэзентацып праспекцый у мастацкiм тэксце.

Тэкставая катэгорыя праспекцый не робiць ютотнага уплыву падчас пабу- 
довы сюжэта i кампазiцыi мастацкага твора. Гэта, у першую чаргу, звязана 
з тым, што сам прыём не часта ужываецца, i сукупнасць ушх праспектыуных 
падзей не можа утвараць тэкст у сваiм часе i прасторы. З iншага боку, прас- 
пекцыя, якая утварае самастойны закончаны тэкст, гэта даволi рэдкая з’ява.

Праспектыуны напрамак ажыццяуляецца на аснове значэнняу, якiя узш- 
каюць пры актуалiзацыi прасторы будучага, у залежнасщ ад лексша-семан- 
тычнай складаючай мастацкага тэксту -  меркавання, прадбачання, разважання, 
няздзейсненай магчымасцi, умовы, мэты, намеру, жадання, прычыны, вышку. 
Ступень выяуленасщ праспектыунай тэкстаструктуры залежыць ад узаема- 
дзеяння граматычных i лексiчных сродкау выражэння часавых адносш, 
сiнтаксiчнай i кантэкставай абумоуленасцi ужывання часавых форм дзеяслова. 
Дадзеная катэгорыя функцыянуе на узроунi лексемы, сказа, звышфразавага 
адзiнства (ЗФА).

Тэкставая катэгорыя праспекцый праяуляецца на аснове рэпрэзентатыу- 
ных адносiн з рознымi значэннямi сцвярджальнага, апавядальнага характару. 
Значэнне меркавання, якое узшкае у чытача пры пераходзе у прастору буду
чага, цесна звязана з няупэуненасцю, штущыяй. Розныя лексiка-граматычныя 
сродкi рэалiзуюць дадзенае значэнне на узроуш семантыка-сiнтаксiчных 
тэкставых адзiнак -  лексем, сказау, звышфразавых адзiнствау.

Праспектыуная прастора актуалiзуецца з дапамогай канструкцый 
у саставе прыслоуяу часу некалi, калтьщ + буд. час: Heumi гэтак жа, 
можа, будуць гаварыць пра мае карцты, umi яны ацалеюць, i гэтак жа 
спачувальна адстауляць ix убок (Л. Рублеуская, с. 121); -  Гэта не зручальны 
пярсцёнак... -  горка сказау хлопец. -  Але, можа быць, яго кал^небудзь будзе 
насщь мой нашчадак (Л. Рублеуская, с. 79). Як паказваюць прыклады, 
праспектыунасць тэкстаструктуры можа падмацоувацца дадатковымi лексжа- 
граматычнымi адзшкамп

Значэнне меркавання можа рэалiзоувацца у ЗФА з умоуным ладам. 
Праспектыуны напрамак марюруецца незалежнымi канструкцыямi з контра- 
фактыуным значэннем з дапамогай фарманта б: Магдалта прагаварыла: -  
А калi я адмоулюся... (ад спадчыны) Мне можна будзе застацца у  тсты- 
туце? -  Ну, баюся, тчога выправщь нельга... У любым тшым тстытуце 
абышлося б. А тут... (Л. Рублеуская, с. 72).

У мастацюм тэксце праспектыуны план назiраецца у структуры розных 
тыпау складаназалежных сказау. Напрамак у часавую прастору будучага 
вызначаецца у даданай атрыбутыунай частцы: Не у сямейным шчасц 
уяуляуся лёс. <... > Iтаму хт ры к сватоу здавалiся пасткай, у  якую хочуць 
яе завабщь (В. 1патава, с. 27); у даданай аб’ектнай: Магдалта чапурыста 
села на лауку, ад усяе душы спадзеючыся, што м м а не пройдзе тхто

1 Староню тут i далей падаюцца згодна з выданням Л. Рублеускай [7] i В. 1патавай [8].
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са знаёмых (Л. Рублеуская, с. 106); Не думала яна цяпер i пра тое, што пат 
Беата адпомсцщь ёй за ганьбу Збароускага (В. 1патава, с. 102); даданай 
суб’ектнай: Не хацела нялюбага? Баялася, што змкне свабода, у  якой 
жыла цяпер? Яна i сама не ведала (В. 1патава, с. 17). Як бачым, у дадзеных 
прыкладах, рэал1зацыя праспекцый адбываецца у залежнай частцы складана- 
залежнага сказа.

Аднак ёсць выпадю, кал1 зрух у часе ажыццяуляецца зместам галоунай 
частк складанага сказа з даданым1 умоуным^ 1ншы раз у таюх адзшках 
наз1раецца кампрэсiя. Так, у наступным прыкладзе адсутшчае злучшк, што 
надае адценне вышковасщ, i суб’ект у галоунай частцы, анафарыстычнае 
неужыванне якога кампенсуецца сродкамi з кантэксту: -  Малады, а разважае 
як! Пра народ наш, пра лёс Княства. Пбне яно, паны рада толъю пра маё- 
масцъ i уласную славу дбаюць, не думаючы, што далей будзе. Але калi таюя 
у нас хлопцы растуцъ -  мо не згтем! (В. 1патава, с. 91).

У творах В. 1патавай и Л. Рублеускай [8; 7] змена часавага плана актуа- 
лiзуецца у структуры складаназалежных сказау ускладненай будовы. 
Праспектыуны зрух можа ажыццяуляцца у адной щ у некалькiх даданых 
частках. У залежнасцi ад тыпу адносiн памiж галоунай i даданай праспектыу- 
най часткамi часавы напрамак у будучае назiраецца у сказах з рознымi вiдамi 
падпарадкавання. Так, у тэкстаструктурах з сузалежным неаднародным 
падпарадкаваннем праспектыуная прастора актуалiзуецца у даданых частках 
з рознымi семантыка-сiнтаксiчнымi адносiнамi, напрыклад, аб’ектнымь 
атрыбутыунымй Еука сядзела насупрацъ, i радаснае нецярпенне у  душы 
змешвалася з неспакоем. Яна не думала аб тым, чым жа гэта скончыцца, 
чула толът маладую радасцъ жыцця, шчымлiвасцъ, надзею, што нешта 
змемцца у  суровым яе жыцщ, падначаленым капрызлiвай i злапомнай 
пат Беаце (В. 1патава, с. 83). Пры паслядоуным падпарадкаванш часавы 
зрух актуалiзуецца у адной з даданых частак: -  Вы упэуненыя, што Сапегi -  
тыя людзi, за яшх варта памiраць? (Л. Рублеуская, с. 121). У дадзеным 
выпадку праспектыуны зрух эксплжаваны у даданай праспектыунай атрыбу- 
тыунай частцы.

Часавы план змяняецца у структуры складаназлучаных сказау. 
У прыкладзе Час разыходзщца, а то прымуць за дамушшкау (Л. Рублеу- 
ская, с. 112) праспектыунае перамяшчэнне ажыццяуляецца у адной з частак 
на аснове супастаулення з вынiковымi адносiнамi.

Перамяшчэнне падзей на часавай шкале марюруецца у камбшаваных 
сказах згрупаванай структуры з рознымi разнавiднасцямi сiнтаксiчных сувя- 
зяу. Так, наш вызначаны складаныя сказы са злучшкавай i падпарадкаваль- 
най сувяззю памiж прэдыкатыунымi часткамi, дзе праспектыуны напрамак 
назiраецца у даданых аб’ектных з сузалежным аднародным падпарадкаван
нем унутры блока: Яна верыла, што сустрэлiся яны недарэмна, i сэрца 
захлыналася ад светлай, якая бывае толът у маладосщ, веры, што напе- 
радзе чакае лепшае, што шчасце не абмте... (В. 1патава, с. 93).
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Цжавым для даследавання з’яуляецца рэпрэзентацыя праспектыунай 
прасторы у структуры далучальных канструкцый. Такiя адзiнкi суадносны 
са сказам, прадстаулены двухзвеннай структурай i характарызуюцца бяззлуч- 
нiкавай сувяззю: -  А ад спадчыны адмоуся. У будучым будзе лягчэй. Цябе 
перастануць звязваць з гэтай небяспечнай асобай (Л. Рублеуская, с. 70).

Сшсемантычныя адзшю далучаемай частю, якiя выражаны формамi 
будучага часу, на аснове прычынна-вышковых адносiн раскрываюць сэнс 
аутасемантычнага кампанента базавай частю.

На узроуш звышфразавага адзiнства праспектыуны напрамак апавядання 
ажыццяуляецца з дапамогай фактару матывацы1, я к  толькi падводзiць да 
змены у часе. Сам зрух актуалiзуецца формамi будучага часу. У кантэксце 
Не у  сямейным шчасц уяуляуся лёс. Яе пав'шна было чакаць наперадзе 
нешта асабл1вае, вялжае (В. 1патава, с. 27) фактар матывацьй прадстаулены 
дзеясловам разумовай дзейнасщ уяуляць, а праспектыуны напрамак выра
жаны пераносным ужываннем прошлага часу у значэнш будучага на аснове 
значэння супрацьпастаулення.

Праспектыунае значэнне прадбачання узшкае на аснове меркавання, 
бачання загадзя таго, што павшна адбыцца па верагодных фактах, вышках 
сюжэту. Лексiка-семантычная напауняльнасць кантэксту i лексем 1'мплщытна. 
праяуляе вызначаную канатацыю. Значную ролю у выражэннi дадзенага зна- 
чэння iншы раз ажыццяуляе iнтанацыйны характар выказвання -  ужыванне 
выклiчнiка, што надае большую катэгарычнасць канатацыi.

Зрух у часавай паслядоунасцi падзей мастацкага твора ажыццяуляецца 
розныгш формамi часу дзеяслова. Так, праспектыуная прастора актуаль 
зуецца пры дапамозе лексемы можа у складзе складанага выказнiка: I  гэта 
можа быць зншчана! (Л. Рублеуская, с. 47). Як бачым з прыкладу, прэды- 
катыу, выражаны дзеепрыметшкам прошлага часу залежнага стану у сукуп- 
насцi са звязкай можа, атрымлiвае значэнне магчымасцi ажыццяулення 
падзеi у будучым.

Беларускi мастацк твор характарызуецца вялiкай колькасцю ужывання 
сказау умоунага ладу, што абумоулена характарам твора, якi асноуваецца на 
разважанш, меркаваннi, марах, прадбачаннi герояу сюжэта: -  Ну што ж ты? 
Працягвай! -  капрызна загадала Гальшка. -  Я  не засну. О, ятя невыносныя 
гэтыя кавалеры! Князь Змтрок быу i прыгажэйшым, i спрытнейшым. Вось 
ён бы i кахау так, як тут натсана! (В. 1патава, с. 103). Як бачна з пры
кладу, пераход у прастору будучага назiраецца у сказе умоунага ладу са 
значэннем жадання пры дапамозе фарманта бы + будучы час.

Праспектыуная прастора мастацкага твора на аснове значэння прадба
чання ажыццяуляецца у структуры складаназалежных сказау розных в1дау. 
Так, часавы зрух апавядання назiраецца у даданай меры i ступеш: 
I  прасядзеу з Магдай да поуначы, вытлумачыушы увесь курс так цжава 
i проста, што Магдзе мчога не заставалася, акрамя як атрымаць назау- 
тра «выдатна» (Л. Рублеуская, с. 105); у даданай аб’ектнай: -  Гэта усё 
азначае, што вы ад мяне не адчэтцеся, -  задумлiва, але без варожасц
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прагаварыла Магдалта (Л. Рублеуская, с. 97). Пры гэтым трэба адзначыць 
наяунасць дадатковых сродкау часу, адсутнасць яюх не перашкаджае пера- 
ходу да прасторы будучага.

Праспектыуны напрамак можа праяуляцца у галоунаи частцы складана- 
залежнага сказа з часавым супрацьпастауленнем з даданаИ: -  Адвага алъбо 
мёд п ’ецъ, алъбо кайданы трэцъ. Ой, чую пагоню. Не згодзяцца паны, што 
нявеста не iM дасталася (В. 1патава, с. 97).

Творы В. 1патавай i Л. Рублеускай характарызуюцца праспектыуным 
планам, якi актуалiзуецца у структуры камбшаваных сказау. Неадпавед- 
насць мастацкаму часу ажыццяуляецца у сказах згрупаванай структуры у да
данаИ прэдыкатыунай частцы: Яна ведала, што Раман -  у  поунай уладзе 
бацъю, але пачуццё туманта голау, i думк пра тое, чым усё абернецца, яна 
адганяла (В. 1патава, с. 26).

Праспекцыя апавядання ажыццяуляецца у межах ЗФА. У наступным 
фрагменце Ц  ж гэта яна марыла атрымацъ ад жыцця? Павiсла на тоненъ- 
KiM валаску nамiж небам i зямлёй. Варта зварухнуцца -  i абарвецца валасок. 
I  тады грэшнща грымнецца у  самае пекла. А пекла -  гэта яхiдная усмешка 
дзядзъК Барыса, люты твар бацъю, кпты i дакоры за плячыма i, нарэшце, 
скрывауленая Раманава стна (В. 1патава, с. 26) сшсемантычныя кампа- 
ненты, праспектыуна звязаныя памiж сабой, раскрываюць сэнс аутасемантыч- 
нага сказа з адносiнамi супрацьпастаулення. У дадзеным выпадку назiраецца 
ланцужковая мiжфразавая сувязь праз лекшчную непаунату, паутор лексемы, 
аднародныя, выражаныя формамi будучага часу, выказнш.

Арыентацыя у праспектыуны план вызначаецца на узроунi ЗФА сшсе- 
мантычным1 сказам1, аб’яднаным1 паралельнай сувяззю. Сродкам перадачы 
праспектыунага напрамку выступаюць формы будучага часу: -  ...Ды яшчэ 
мова -  нераспрацаваная, з русiзмамi. Я  не думаю, што тыя вершы будзе 
ператсваць у  сшытак дзяучынка, каб перачытваць i плакаць над iMi. 
Наурад юнак стане вучыць ix на памяць i у  яго будуць палаць шчот 
i шчымець сэрца ад прагi жыцця i подзвйу. Не працытуе ix фтосаф 
у  роздуме пра жыццё i смерць (Л. Рублеуская, с. 111).

Выяулены факты, калi пераход у прастору будучага ажыццяуляецца 
на узроуш рэдукаваных канструкцый: Асаблiва калi спадзяешся пражыцъ 
з гэтым мужчынам доуга-доуга, да канца зямнога жыцця -  i сустрэцца 
у нябесным. Ды калi яшчэ маеш справу з выбтным талентам. Ох, нялёгка 
мне з м  давядзецца... Так што Нюта мела рацыю. Якое там нармалънае 
жыццё... (Л. Рублеуская, с. 61). З прыкладу бачна, дыферэнцаваная рэдукцыя 
з прычынна-вышковымi адносiнамi ажыццяуляецца на аснове выключна 
сэнсавага узаемадзеяння пры бяззлучшкавай сувязь Аднауленне семантык 
частк складанага выказшка ажыццяуляецца пры дапамозе кампанентау 
як у прэпазiцыi, так i у постпазiцыi.

У наступным прыкладзе на узроунi звышфразавага адзшства дыфе- 
рэнцыяцыя сэнсу адсутных даданых членау ажыццяуляецца з кантэксту 
з дапамогай прэпазщыйна выражаных дыстантна размешчаных сродкау:
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-  Вось прозвшча таго, хто верагодна, забрау apxiy Сахнут^чэускага: 
1лья Яфрэмавiч Ялецю.

Магдалта схаладнела.
-  Гэта ж дзед Марка!
Кастусь змрочна завязау тасёмю на папачцы.
- Прабачце... Псторыя цесна сплятае нщ  чалавечых лёсау... Марк, 

я упэунены, мчога не ведае пра дзедавы запасы. Думаю, ён дапаможа... 
(Л. Рублеуская, с. 107). Як бачым, праспектыунасць рэдукаваных канструк- 
цый эксплщытна выражана граматычным маркерам часу частк прэдыкатыва.

Вельм1 часта у мастацкай прасторы праспектыуны напрамак актуаль 
зуюць рэдукаваныя канструкцый з дапамогай форм будучага часу на аснове 
адносш супастаулення. Дыферэнцыяцыя сэнсу актуал1зуецца спосабам 
супастаулення фактау рэальнага i патэнцыяльнага на узроун1 звышфраза- 
вага адзшства: -  Я  так i ведау, што мне не давядзецца ператсваць сваю 
«Князёуну» у  зялёных колерах. Хаця, магчыма, i варта было б... 
(Л. Рублеуская, с. 61).

Тэкставая катэгорыя праспекцый ажыццяуляецца у беларусюм мастацюм 
тэксце на аснове лексша-семантычных адносш разважання. Такое значэнне 
звязана з думкаму меркаванняму вывадаму яюя з’явшся у вышку роздуму 
над чым-небудзь.

Пашыраны у творах мастацкай лггаратуры звышфразавыя адзшствы, 
праспектыунасць якх 1н1цыюецца дэлюератыуным1 пытаннямг Такш сказы 
квал1ф1куюцца як унутранае запытанне да самаго сябе, з аднаго боку, з мэтай 
уласнага атрымання адказу: Але, папраудзе, што, umi дазнаецца князь 
Барыс пра ейнае падарожжа? Давядзецца апраудвацца: хацела, мауляу, 
паглядзець, як смерды Купалле спрауляюць (В. 1патава, с. 19). Але щ паве- 
рыць мудры дзядзька? Гляне прам ^ва, i здасца, што вочы кудысьц 
у самую глыбтю душы зазiрнулi (В. 1патава, с. 19); з другога -  адказ на яюя 
персанаж не ведае i канатацыйна звязаны с меркаваннем, сумненнем, 
няупэуненасцю: I  бачыуся ёй мёртвы МарцЫ -  разбтая ударам галава, кроу, 
што густа хлынула на яго твар, змяшушы яго да непазнавальнасщ... Хто 
пахавае яго? Хто запоммць яго магту? (В. 1патава, с. 102); -  Табе б, мая 
кветачка, паспаць лепей. Куды i як заутра паскачаце? Невядома, куды ён 
пацягне цябе, маладзенчык гэткИ -  загаварыла Баркулабixа (В. 1патава, 
с. 90). Як бачым, дэлiбератыуныя пытальна-адказныя комплексы з’яуляюцца 
разважальнымi па сваiм значэнш, што прадвызначае адносшы меркавання 
для пераходу у часавую прастору, адрозную ад моманту гутарю у сюжэце.

Цшавым для даследавання з’яуляецца актуалiзацыя праспекцый на сш- 
таксiчным узроунi з дапамогай канструкцый з iмплiцытнай семантыкай. Так, 
у наступных прыкладах (1) Можа, раздобраная суседка i Карла Карлавiча 
прытулщь? Але кабета грэблiва скрывтася у  бок крумкача: -  Цьфу... Ста 
нячыстая... напалохала... I  вось жыве ж такая поскудзь i чалавека 
перажыве! (Л. Рублеуская, с. 74); (2) -  Вы упэуненыя, што Сапегi -  тыя
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людзi, за я к х  варта naMipaць? Гаспадар уздрыгнуу, мбыта пытанне 
выцяла яго, адказау, як пераконваючы сам сябе. — Яны абараняюць Л т ву ад 
Кароны (Л. Рублеуская, с. 121) у вышку лопка-семантычных адносш пам1ж 
кампанентам1 звышфразавага адзшства канструкцыя набывае 1мпл1цытную 
семантыку адмоуя ‘не, не прытулщь’ (1) i згоды ‘да, варта пам1раць’ (2) з тым 
жа праспектыуным напрамкам.

Такiм чынам, катэгорыя праспекцыя рэалiзуецца на аснове лексжа-се- 
мантычных адносiн -  меркавання, разважання, прадбачання -  на узроуш 
лексемы, сказа, звышфразавага адзшства. Аналiз функцыянавання праспек- 
цыi у тэксце беларускага мастацкага твора дазволiу вызначыць наступныя 
спосабы i сродкi яе выражэння. Актуалiзацыя часавага напрамку у будучае 
ажыццяуляецца у канструкцыi з прыслоуем часу + буд. час; граматычна катэ
горыя рэпрэзентавана формамi часу дзеяслова. На сштакшчным узроуш 
праспектыуная прастора назiраецца у незалежных канструкцыях з контра- 
фактыуным значэннем, у структуры розных тыпау складаназалежных сказау 
з праспектыунай галоунай або даданай часткай, у структуры складаназлу- 
чаных, камбiнаваных сказау згрупаванай структуры з рознымi разнавщнас- 
цямi сiнтаксiчных сувязяу, у далучальных канструкцыях. У межах звышфра
завага адзшства праспекцыя ажыццяуляецца з дапамогай сшсемантычных 
сказау, фактару матывацьй, дэлiбератыуных пытанняу, у канструкцыях 
з iмплiцытнай семантыкай, рэдукаваных канструкцыях.
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The article investigates the question of determining the ways of language marking 
of prospection in the Belarusian literary text. The meanings of discontinuum actualization based 
on the lexical-semantic component of the text are presented. Lexical and grammatical markers 
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МИКРО- И МАКРОВАРИАТИВНОСТЬ 
ТОЛКОВАНИЙ ЗНАЧЕНИЯ СЛОВА 

(на примере лексикографического описания 
английских наименований артефактов)

Обсуждаются теоретические следствия принципа когнитивной лингвистики, со
гласно которому семантика языковых единиц не может рассматриваться исключительно 
в качестве набора признаков объекта концептуализации, но с необходимостью предпо
лагает включение в модель описания и ее субъекта. Анализируется понятие интерпрета
ции (construal) применительно к семантике лексических единиц. На материале словарных 
определений наименований артефактов в английском языке исследуется феномен селек
ции как одного из параметров интерпретации. На основании сопоставления разных 
словарей делается вывод о существовании двух уровней вариативности толковых дефи
ниций: в соответствии со степенью обнаруживаемых различий они могут быть охаракте
ризованы как случаи микро- и макровариативности, разница между которыми заклю
чается в том, что макровариативность может приводить к нетождественным результатам 
членения смыслов в словарях.

Фундаментальным принципом когнитивной лингвистики является трак
товка значения языковых единиц как когнитивного феномена, а не объектив
ной сущности, существующей независимо от носителя языка и напрямую 
связывающей язык и окружающую действительность (подробную критику 
объективного подхода к значению, сводящего последнее к логическому 
условию истинности см. в [1]). Когнитивный подход к семантике языковых 
единиц предполагает, что значение не может рассматриваться исключи
тельно в качестве набора признаков объекта концептуализации, но с необхо
димостью предполагает включение в модель описания и ее субъекта [2]. 
Роль субъекта концептуализации заключается в выборе «способов видения» 
объекта, объединяемых общим понятием и н т е р п р е т а ц и и (construal) -  
«отношение между говорящим (слушающим) и той ситуацией, которую он 
концептуализирует» [3, p. 487-488].

22


